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A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, gei-

stigen und / oder sensorischen Einschrénkungen
diirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-

reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen

Korperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.Der Kontakt der
Brausestrahlen mit empfindlichen Kérperstellen (z.

B. Augen) muss vermieden werden. Es muss ein
ausreichender Abstand zwischen Brause und Kérper
eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.

Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

/\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und

Warmwasseranschliissen misssen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

Die Armatur muss nach den giltigen Normen montiert,
gespilt und geprisft werden!

Die der Brause beigepackte Siebdichtung muss
eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kénnen die Funktion beeintrachtigen und/oder zu Be-
schéadigungen an Funktionsteilen der Brause fihren, fir
hieraus ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Eigensicher gegen RickflieBen

. Deutsch

Hansgrohe Zweigriffmischer kénnen in Verbindung mit
hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
eingesetzt werden, wenn der FlieBdruck min. 0,15 MPa
betrégt.

Symbolerklérung

&ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Wartung Risckflussverhinderer
(siehe Seite 38)

Rickflussverhinderer misssen geméf3 DIN EN
1717 regelméaBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen
(DIN 1988 einmal jéhrlich) auf ihre Funktion
geprisft werden.

MaBe (siche Seite 34)

7 | Durchflussdiagramm
(siehe Seite 35)

@ Brause
® Wanne

r‘ Bedienung (siche Seite 37)
AL

@ Reinigung (siehe Seite 36)
= und beiliegende Broschiire

@ Serviceteile (siche Seite 39)
Sdle

Sonderzubehor

Verléngerung 60 mm (Artikelnummer
10981000 nicht im Lieferumfang enthalten

Montage siehe Seite 31



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l estinterdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer |'hygiéne corporelle.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corpsEviter le contact du jet de la
douchette avec les parties sensibles du corps (telles
par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart
suffisant entre la douchette et le corps

A\ Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

A\ |l est conseillé d’équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables!

Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche &
main doit étre installé afin de retenir des impuretés du
systéme de conduites. Ceux-ci pourraient influencer le
fonctionnement de ce produit et méme endommager
des pieces mobiles. Des réclamations & la suite de
I'usage de la pomme de douche sans jointtamis

de hansgrohe ne peuvent pas faire partie de notre
garantie.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Avec dispositif anti-retour

Montage voir page 31

Les mélangeurs Hansgrohe & deux poignées peuvent
étre utilisés en liaison avec des chauffe-eau hydrauliques
et & commande thermique, si la pression courant est au
moins de 0,15 MPa.

Description du symbole

il

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Entretien clapet anti-retour
(voir page 38)

Les clapets anti-retour doivent &tre examinés
réguliérement conformément & la norme EN
1717 ou conformément aux dispositions
nationales ou régionales quant & leur
fonction (au moins une fois par an).

Dimensions (voir page 34)

7 | Diagramme du débit
(voir page 35)

@ Douche
@ Baignoire

Instructions de service (voir page
37)

Nettoyage (voir page 36)

=

et brochure ci-jointe

Piéces détachées (voir pages 39)

Accessoires en option

jeu de rallonge 60 mm (référence
10981000) ne fait pas partie de la
fourniture



English

!!

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under
the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

/\ Do not allow the streams of the shower touch sen-
sitive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.
Do not allow the streams of the shower touch sen-
sitive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pres-
sures.

Installation Instructions

The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

The mesh washer must be insert to protect the over-
head shower against incoming dirt by pipework. Inco-
ming dirt leads to defects or/and can damage parts
of the shower; such caused faults voids all liability and
guarantee claims.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

anti-pollution function

Hansgrohe two-handle mixers can be used in conjunction
with hydraulically and thermally controlled flow heaters
when the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Symbol description

&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

Maintenance non return valve
(see page 38)

The non return valves must be checked
regularly according to DIN EN 1717
in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

Dimensions (see page 34)

71 | Flow diagram (see page 35)

@ Shower
@ Bath tub

Operation (see page 37)

Cleaning (see page 36)

and enclosed brochure
Spare parts (see page 39)

Special accessories

extension 60 mm (article number
10981000) order as an extra

4 Assembly see page 31



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schi-
acciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere ufilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

/\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusiva-
mente per |'giene del corpo.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.Bisogna evitare il contatto fra il getto della
doccia e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi).
Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A\ |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere motata separatamente.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Per proteggere la soffione doccia da eventuali
impurita provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve
essere inserito il filtro nell'impugnatura della doccia
stessa. Tali impurita possono infatti causare difetti e/o
danneggiare parti della doccia; in questo caso la
Hansgrohe non risponde dei danni.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

Sicurezza antiriflusso

| miscelatori a due manopole Hansgrohe possono essere
utilizzati in funzione di scaldabagni idraulici e termici, se
la pressione di flusso & di almeno 0,15 MPa.

Descrizione simbolo

il

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Manutenzione valvola
antiriflusso
(vedi pagg. 38)

La valvola di non ritorno deve essere
controllata regolarmente come da DIN EN
1717, secondo le normative nazionali e
regionali (almeno una volta all’anno).

Ingombri (vedi pagg. 34)

7 | Diagramma flusso
(vedi pagg. 35)

@ doccetta
@ Vasca

Procedura (vedi pagg. 37)

Pulitura (vedi pagg. 36)

=

e brochure allegata

Parti di ricambio (vedi pagg. 39)

Accessori speciali

prolunga 60 mm (codice articolo
10981000) non contenuto nel volume di
fornitura

- . .
- Montaggio vedi pagg. 31 5
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Espaiol

A Indicaciones de seguridad

A
A

>

>

Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encu-
entran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben
utilizar el sistema de duchas.

La griferia solo debe ser utilizada para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriz-
ador con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.Debe evitarse el contacto del
chorro del pulverizador con partes sensibles del cu-
erpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia
suficiente entre pulverizador y cuerpo.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento

de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre

agua fria y agua caliente deben equilibrarse.
dicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segun las normas en vigor.

La junta de filtracién que se suministra con la ducha
mural evita que las particulas de suciedad proce-
dentes de las tuberias lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural. Infiltraci-
ones de suciedad deterioran el funcionamiento de la
ducha mural y pueden causar dafios en el interior de
la misma que no estdn cubiertas por la garantia de
Hansgrohe.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C
Seguro contra el retorno

Los mezcladores de doble mando Hansgrohe pueden
ser utilizado junto con calentadores continuos de agua
que sean manejados de manera hidrédulica o térmica,
siempre que la presién del caudal ascienda a un minimo
de 0,15 MPa.

Descripcién de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Mantenimiento Valvula
antirretorno
(ver pdgina 38)

Las valvulas anti-reforno tienen que ser
controladas regularmente segdn la norma
DIN EN 1717, en acuerdo con las
regulaciones nacionales o regionales (una
vez al afio, por lo menos).

Dimensiones (ver pdgina 34)

7 | Diagrama de circulacién
(ver pdgina 35)

@ Ducha
@ Bafio

Manejo (ver pdgina 37)

Limpiar (ver pdgina 36)

y folleto anexo
Repuestos (ver pdgina 39)

% Opcional

Prolongacién 60 mm (articulo nimero
10981000) no incluido en el suministro

Montaje ver pagina 31



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gee-
stelijke en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorko-
men. Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.Het contact van de
douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv.
ogen) moet worden voorkomen. Er moet voldoende
afstand tussen douche en lichaam aangehouden
worden.

A\ Het product mag niet als handgreep worden ge-
bruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

/\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-

toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

Het bij de hoofddouche verpakte zeefje moet worden
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren.

Vuil uit de leidingen kan de werking van de hoofd-
douche negatief beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet
verantwoordelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Beveiligd tegen terugstromen

Montage zie blz. 31

Hansgrohe tweegreepsmengkranen kunnen gebruikt
worden in combinatie met hydraulisch en thermisch
gestuurde geisers indien de druk min. 0,15 MPa
bedraagt.

Symboolbeschrijving

( Gebruik geen zuurhoudende silicone!
Onderhoud terugslagklep
(zie blz. 38)

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar).

Maten (zie blz. 34)

/7 | Doorstroomdiagram
(zie blz. 35)

@ Douche
® Bad

r‘ Bediening (zie blz. 37)
a Reinigen (zie blz. 36)

medl en bijgevoegde brochure

© Service onderdelen (zie blz. 39)
e

3

Toebehoren

Verlengstuk 60 mm (Artikelnummer
10981000) behoort niet tot het
leveringspakket



A Sikkerhedsanvisninger

A

A

A

A

Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og

/ eller sensoriske begraensninger md ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé& ikke bruge
brusersystemet.

Brusersystemet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

Bruserstrélens kontakt med sensitive omréder (f.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en filstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.Bruserstrélens
kontakt med sensitive omrader (f.eks. ajne) skal un-
dgés. Der skal vaere en tilstraekkelig afstand mellem
bruseren og kroppen.

Produktet ma ikke bruges som héndtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

* Den vedlagte smudsfangssi skal indsaettes i bruseren
for at undgé snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs kan
have indflydelse p& bruserens funktion og/eller fere fil
beskadigelser p& handbruserens funktionsdele.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Med indbygget kontraventil

. Dansk

Det er muligt at anvende Hansgrohe to-grebs-blandere
i forbindelse med gennemstremningsvandvarmere med
hydraulisk eller termisk styring, hvis trykket er min. 0,15

MPa.

Symbolbeskrivelse

L

=

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Service Kontraventil
(zie blz. 38)

Ifalge DIN EN 1717 skal
gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om
dret).

Malene (se s. 34)

Gennemstromningsdiagram
(se's. 35)

@ Bruser
@ Badekar

Brugsanvisning (se s. 37)
Renggring (se s. 36)

og vedlagt brochure
Reservedele (se s. 39)

Specialtilbehor

Forleengersaet 60 mm (art. nr. 10981000)
ikke med i leveringsomfang

Montering se s. 31



Portuqués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, men-
tais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizagdo. Pessoas que estejam sob
a influéncia de &lcool ou drogas ndo podem utilizar
o sistema de duche.

A\ O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma distancia suficiente entre o chuveiro
e o corpo.Deve-se evitar o contacto dos jactos de
dgua com partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos).

E necessario manter uma disténcia suficiente entre o
chuveiro e o corpo.

A\ O produto nédo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

* O filtro de rede deve ser colocado para proteger o
chuveiro de areias e residuos rovenientes da tuba-
gem. Residuos e areias podem danificar componen-
tes, ou provocar mau funcionamento do chuveiro; as
avarias assim provocadas anulam a nossa responsabi-
lidade e anulam a nossa garantia.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Funcdo anti-retorno e anti-vacuo

As misturas de dois manipulos Hansgrohe podem

ser utilizadas em combinacdo com esquentadores
comandados hidrdulica e termicamente, se o caudal for
de min. 0,15 MPa.

Descricéo do simbolo

il

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Manutencéo Valvula anti-
retorno
(ver pdgina 38)

As vélvulas anti-retorno devem ser
verificadas regularmente de acordo com a
DIN EN 1717 segundo os regulamentos
nacionais ou regionais (pelo menos uma vez
por ano).

Medidas (ver pdgina 34)

7 | Fluxograma (ver pdgina 35)

@ Chuveiro
@ Banheira

Funcionamento (ver pdgina 37)

Limpeza (ver pégina 36)

=

e brochura em anexo
Pecas de substituicéio
(ver pdgina 39)
Acessorios especiais

Crescente 60 mm (referéncia 10981000)
néo incluido no volume de fornecimento

- .
- Montagem ver pagina 31 9



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia

czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

Zaréwno dzieci, jak i dorodli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqce
sig pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
mogq korzystad z prysznica.

A

Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Nalezy unikaé kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. ocza-
mi). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé
pomiedzy gtowicq a ciatem.Nalezy unika¢ kontaktu
strumienia wyptywajgcego z glowicy z wrazliwymi
cze$ciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywad
odpowiedniq odlegto$¢ pomiedzy gtowicq a ciatem.
A\ Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzyma-
nia sig. Nalezy zamontowaé osobny uchwyt.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi zostad
zainstalowane, aby zatrzymaé zanieczyszczenia z
instalacji. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogq
mie¢ ujemny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢
do usterek w dziataniu elementéw prysznica. Za
powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie
ponosi odpowiedzialnoici.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorgcej: 65°C

Samoistnie zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym
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Mieszacze dwuuchwytowe firmy Hansgrohe mogq
by¢ stosowane w potqczeniu z przeptywowymi
podgrzewaczami wody, sterowanymi hydraulicznie i
termicznie, gdy ciénienie przeptywu wynosi co najmniej
0,15 MPa.

Opis symbolu

£
=

Nie stosowad silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

Konserwacja Zabezpieczenie
przed przeptywem zwrotnym
(patrz strona 38)

Dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym, zgodnie z normqg DIN EN
1717 i miejscowymi przepisami, musi by¢
kontrolowane (DIN 1988, raz w roku).

Wymiary (patrz strona 34)

71 | Schemat przeptywu
(patrz strona 35)

@ Prysznic
® Wanna

r‘ Obstuga (patrz strona 37)
AL

|~ ] Czyszczenie (patrz strona 36)

i dotgczona broszura

F Czesci serwisowe
" (@ (patrz strona 39)

Wyposazenie specjalne

Przedtuzka 60 mm (nr art. 10981000) Nie
jest cze$ciq dostawy

Montaz patrz strona 31



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabréné&ni feznym zrané&nim a pohmozdénindm

A

A

A

je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dudevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesm{ produkt pouZivat.

Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
O&elem t&lesné hygieny.

Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy
s mékkymi &astmi téla (napf. ocimal). Je nutné
dodrzovat dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.
Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy
s mékkymi &astmi téla (napf. ocimal). Je nutné
dodrzovat dostateény odstup mezi sprchou a télem.
Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

Do pfivodu musi byt zabudovédno se sprchou dodé-
vané sitko, aby zachycovalo necistoty vyplavené z
vodovodni sité. Vyplavené ne&istoty mohou ovlivnit
funkci sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozeni.
Na takto vzniké 3kody se nevztahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

Technické vdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

Vlastni jisténi proti zpétnému nasdti.

[

Dvoudrzadlové michadla Hausgrobe mohou byt
zapojena s hydraulicky a tepelné ovlddanym
pritokovym ohfiva¢em, pokud, proudici tlak obsahuje
0,15 MPa.

Popis symbolu

il

NepouzZivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Udriba zpétny ventil
(viz strana 38)

U zpétnych ventil se musi podle DIN
EN 1717 v souladu s narodnimi nebo
regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funkénost (alespori jednou roéné).

Rozmiry (viz strana 34)

@ Sprcha
@ Vana

r‘ Ovladéni (viz strana 37)

[~ ] Cisténi (viz strana 36)

medl O piiloZend brozura

© Servisni dily (viz strana 39)
Sdle

Zvlastni prislusenstvi

sou&asti dodavky

-I Montaz viz strana 31

77 | Diagram prutoku (viz strana 35)

prodlouzeni 60 mm (kat.. 10981000) neni

11



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Produkt nesmd bez dozoru pouzivat deti, ako qj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmi pouzivat ani
osoby, ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A

Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivy-
mi miestami tela (napr. odi). DodrZiavajte dostatoénd
vzdialenost medzi sprchou a telom.Vyhybaite sa
kontaktu vodného lG&a sprchy s citlivymi miestami
tela (napr. oéi). Dodrziavajte dostatoéni vzdialenost
medzi sprchou a telom.

A

Vyrobok sa nesmie pouzivat ako drzadlo. K tomu
0&elu sa musi namontovat samostatné drzadlo.

A

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.
Pokyny pre montaz

* Batéria sa musi montovat, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem!

* Do privodu musi byt zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo negistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit’
funkciu sprchy, alebo spdsobit’ jej poskodenie. Na
takto vzniknuté skody sa nevzt'ahuje zaruka firmy
Hansgrohe.

Technické vdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

Vlastné poistka proti spdtnému nasatiu.

12

Dvojdrzadlové zmiesavacie batérie Hausgrobe mézu
byf zapojené s hydraulicky a tepelne ovldédanym
prietokovym ohrievacom, pokial je tlak pridu 0,15 MPa.

Popis symbolov

£
=

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovei!

Udriba obmedzovaé spétného
nasatia
(vid' strana 38)

Pri sp&tnych ventiloch sa musi podla DIN
EN 1717 v stlade s ndrodnymi alebo
regiondlnymi predpismi testovaf ich
funkénost (aspon raz roéne).

Rozmery (vid strana 34)

7 | Diagram prietoku (vid strana 35)

@ Sprcha
@ Vaiia

Obsluha (vid strana 37)

Cistenie (vid' strana 36)

a prilozend brozira

Servisné diely (vid strana 39)

Zvlasine prislusenstvo

Predlzenie 60 mm (vyrobné ¢&islo
10981000 nie je st¢astou doddvky

Montaz vid strana 31
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Pycckumn

A YKazaHus o TeXHUKe

6e3onacHOCTN

/\ Bo BpeMs MOHTaXa CriemyeT HaneTh NepyaTkm BO

m3bexaHue npuLLEeMNEeHMs 1 NOPE30B.

/\ e, a takxe B3pocnbie ¢ pUMYECKMMM,

YMCTBEHHbIMM M/MHM CEHCOPHbIMM HEQOCTATKAMM
OOJMMKHbI NOMb30BATHCH U3OENTUEM TONBKO Noa
NPUCMOTPOM. 3qnpeu.|qe7csi NONb30BATHCS M3OEeNNEM
B COCTOSHMM ANKOTONbHOTO MMM HAOPKOTHUYECKOTO
OnNbAHEHUS.

A Vlsnenme pa3spewaeTca MCNonb30BATL TONMLKO B

TMIMEHMUYECKMX Lenax: ana NpUHATMA BAHHbI U
NIUYHOM TUTUEHSBI.

/\ He nonyckaitre nonanaxms cTpym soabl m3

pa3bpbI3rMBATENs HA YYBCTBUTEMbHbIE YACTU TENa
(Hanpumep, Ha masa). Pasbpbisreatens cneayet
YCTQHABNMBATL HA AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT
rena.He nonyckaiite nonaaaxus ctpym sogsl 13
pa36pbI3TMBATENS HO YYBCTBMTEMbHbIE YACTM TENa
(Hanpumep, Ha masa). Pasbpsisrmearens cnepyet
YCTQHABNMBATL HA JOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT
Tena.

/A WMzpenue 3anpelaercs Mcnomnb3osats B KAYeCTse

pykostkm. CremyeT yCTQHOBAMBATE CELMATbHYIO
PYKOSTKY.

/\ noHHoro knana. [epen ycraHoskown cmecutens

HEOBXOAMMO PerynMpoBOYHBIMM KPAHAMM
BbIDOBHSATL BMIEHME XOMNOAHOM W ropsayelt BOabl NMpu
NOMOLLM BEHTMNEN PETYNUPYIOLLMX NOAAYY BOAbI B

KBAPTMPY.

YkazaHusa no MOHTAXY

CmecwTens RomkeH 6biTb CMOHTMPOBAH MO
[EMCTBYIOLMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C HACTOALEM
MHCTPYKLMEM, NPOBEPEH HA FeMETUYHOCTb M
6esynpeyHocts paborsi

[ns npenotBopalleHms NONAAAHKS YACTMIL TPS3M

13 BOQONPOBOAHOM CETH HEOBXOAMMO YCTAHOBUTL
bunbTP, NpMnaraembii K pydHomy ayuwy. Hactue
TPA31 MOTYT HAPYLWMTL OTAENbHbIE BYyHKLMM 1/ unn
NPMBECTM K NOBPEXAEHUIO QYHKLMOHAMbHBIX AeTanemn
pyutoro nywa, Hansgrohe He Hecet otsetcTeeHHOCTS
30 MOBPEXOEHMS BCNENCTBME OTCYTCTBMS GUILTPA.

TexHuueckue gaHHbIe

Pabouee nasneHue: He 6onee. 1 Mla
Pekomennyemoe pabouee nasnerne: 0,1 - 0,5 MMa
HasneHnm: 1,6 MMNa
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(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMmneparypa ropsyeit Bofbl: He 6onee. 80°C
PekomeHnyemas Temn. rop. Bombi: 65°C
YKOMM/IEKTOBAH KNANAHOM 0B6PATHOTO TOKA BOAbI

CMecutenb MOXHO YCTAHABAMBATL HA MPOTO HbIX
BOLOHArPEBATENIX C IMAPABAM ECKMM MM TEPMM ECKMM
YNpaBneHMeM TOMbKO B TOM Cy A€, ECAIM CKOPOCTHOM
Hanop 6yner He Hxe 0,15 MTla.

OnucaHme cumeonos

He npumensiite cunmkoH, conepsatymit
YKCYCHYtO KMCroTy.

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
3awumra o6paTHoOro Toka Bogabl
(cm. ctp. 38)

3awmra 06paTHOro TOKA AOMKHA PErynspHO
npoBepaTbcs (MUHUMYM OaMH pPa3 B

ron) no ctanaapry DIN EN 1717 unu

B COOTBETCTBMM C HALIMOHGTbHBIMM MM
PerMoHanbHbIMK HOPMATUBAMM

Pazmepbi (cm. cTp. 34)

71 | Cxema notoka (cm. cTp. 35)

2 Nopn

® nonnon
]
@ Oumucrka (cm. ctp. 36)

u npunaraemas GpoLtopa

dkennyaraums (cm. crp. 37)

Komnnexr (cm. ctp. 39)

CneunanbHbie
MPUHAANEXHOCTN

Yanunenne 60 mm (apt. Ne 10981000) e
BKNtoUeHo B o6vem nocraskm!

MoHTax cm. cTp. 31



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagdsi sérijlések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt 4llé személyek nem
haszndlhatjék a terméket.

/\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészséglgyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kdzstt.Kerilni kell
a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrészekkel
(pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld tavolsagot a
zuhanyfej és a test kézott.

A\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.
Ehhez kiilon kapaszkodét kell felszerelni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozatti
nagy nyoméskiilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben 1évé el8irdsoknak
megfelelden kell felszerelni, étsbliteni és ellendriznil

* A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szarmazé szennyez8dések
kikiszobolésére. A bedramlé szennyez8dések
akaddlyozhatiak és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkciéit. Az ezekb8l adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1" MPa = 10 bar = 147 PS)

Forréviz hdmérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C

Visszafolyas gatléval

Szerelés lasd a 31. oldalon

A Hansgrohe - kétfogantyts keverék a hidraulikus és
hévezérelt atfolyd vizmelegitékkel egyitt alkalmazhatok,
ha a folyaté nyomés legalédbb az 0,15 MPa értéket
eléri.

Szimbdélumok leirasa

( Ne hasznéljon ecetsavtartalmi szilikont!
Karbantartas
Visszacsapészelep
(lasd a 38. oldalon)

A visszafolydsgatlék miksddése a DIN EN
1717 szabvanynak megfelel8en, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel sszhangban,
évente egyszer ellenérizendd!

Méretet (ldsd a 34. oldalon)

i | Atfolyasi diagramm
(lasd a 35. oldalon)

@ Zuhany
@ kad

r‘ Hasznalat (l&dsd a 37. oldalon)
AL

|~ | Tisztitas (lasd a 36. oldalon)
ol

L] & mellékelt brossoraval

( Tartozékok (ldsd a 39. oldalon)
(o

3

Egyéb tartozék

Hosszabbitds 60 mm (cikkszam 10981000)
a szdllitési egység nem tartalmazza

15



Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kayttad suihkujdrie-
stelm@a ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttéa
suihkujdrjestelmaa.

A\ Suihkujérjestelm&d saa kdyttdd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

/\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé. Suihkun ja vartalon
véilissé on oltava riittdvé véli.Suihkuveden kontaktia
herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on
véltettéva. Suihkun ja vartalon vélissé on oltava
riittéiva véli.

A\ Tuotetta ei saa kayttad kddensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

A\ Suuret paine-erot kylméa- ja kuumavesiliiténtjen
vilillé on tasattava.

Asennusohjeet

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&érdysten mukaisesti!

Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on asen-
nettava paikalleen, jofta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta késisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat héirita suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa tésté
aiheutuneista vahingoista.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Estdd itsestédn paluuvirtauksen

Hansgrohe kaksiotesekoittajia voidaan

kayttad hydraulisesti tai termisesti ohjattujen
|&pivirtauskuumentimien yhteydess& kun virtauspaine on
min. 0,15 MPa.

Merkin kuvaus

&ﬁ Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

Huolto Vastaventtiili
(katso sivu 38)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saanndllisesti paikallisten ja kansallisten
madréysten mukaisesti (DIN 1988, kerran
vuodessal).

Mitat (katso sivu 34)

7 | Virtausdiagrammi (katso sivu 35)

@ Suihku
@ Amme

Kayttd (katso sivu 37)

Puhdistus (katso sivu 36)

ja oheinen esite

Varaosat (katso sivu 39)

Erityisvaruste

Pidennys 60 mm (tuotenumero 10981000)
ei kuulu toimitukseen

Sy, | .
6 Asennus katso sivu 31



Svenska

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft

man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sen-

soriska funktionshinder f&r inte anvénda produkten
ensamma. Personer som &r paverkade av alkohol-
eller droger fér inte anvénda produkten.

A\ Produkten fér bara anvéndas fill kroppshygien med

bad och dusch.

A\ Undvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga kropps-

delar (t. ex. 3gonen. Det mé&ste finnas ett tillréckligt
stort avstéind mellan duschen och kroppen.Undvik att
rikta duschstrélarna mot kénsliga kroppsdelar (t. ex.
dgonen. Det mé&ste finnas ett tillrdckligt stort avsténd
mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten f&r inte anvéindas som handtag. Ett sepa-

rat handtag mé&ste monteras.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt

och kallt vatten méste utji@mnas.

Monteringsanvisningar

Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Silpackningen som f&ljer med duschen méste monte-
ras fér att undvika att smuts frén ledningsnétet tréinger
in. Smuts som spolas in kan p&verka funktionerna
och/eller leda till skador pé& funktionsdelar i duschen.
Hansgrohe fransager sig allt ansvar fér skador som
kan harledas fill detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Sjélvsparr mot aterflode

Hansgrohe tvéhandsblandare kan anvéndas tillsammans
med hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare
nar flodestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

Symbolférklaring

( Anvénd inte silikon som innehéller &ttiksyral
Skétsel Backventil
(se sidan 38)

Backventilers funktion maste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestémmelser (DIN 1988 en géng per &r) i
enlighet med DIN EN 1717.

Matten (se sidan 34)

1 | Flodesschema (se sidan 35)

il (D Dusch
@ Kar

r‘ Hantering (se sidan 37)

@ Rengéring (se sidan 36)
i PN medféljande broschyr

o Reservdelar (se sidan 39)
Sdle

Specialtillbehér

Férléngning 60 mm (arfikelnummer
10981000) medfslier ej leveransen

. . .
Montering se sidan 31 17



Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A Gaminiu draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

/A Gaminys turi biiti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir dvarai palaikyti.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kno vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo du3o.Bitina vengti duso
vandens srovés kontakto su jautriomis kino vietomis
(pvz., akimis). Todél bitina laikytis tinkamu atstumu
nuo duso.

A\ Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

A\ Turi biti i8lyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biiti montuojamas, isleidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

* Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje, privalo biti
jstatytas, kad bity apsaugota nuo iorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dusass funkcionalu-
mui ir (arba) sugadinti ranky dudass funkcines dalis.
Tokiu atveju ,“Hansgrohe”” atsakomybés neprisiima.

Techniniai duomenys
ne daugiau kaip 1 MPa

0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira:
Rekomenduojama kardto vandens temperatira:
Su atbuliniu voztuvu

ne daugiau kaip 80°C
65°C
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“Hansgrohe” dviejy rankenéliy maidytuvai gali biti
naudojami su hidraulidkai ir termiskai valdomais
momentiniais Sildikliais, jei vandens slégis yra mazZiausiai
0,15 MPa.

Simbolio aprasymas

Techninis aptarnavimas
atbulinis voztuvas
(zr. psl. 38)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo buti
tikrinama reguliariai (maZiausiai kartq
per metus pagal DIN 1988) pagal
DIN EN1717 arba pagal galiojanéias
nacionalines arba regionines normas.

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 34)

7 | Pralaidumo diagrama
(zr. psl. 35)

@ Dusas
® vonia

r‘ Eksploatacija (zr. psl. 37)

] Valymas (Zr. psl. 36)

sl i pridedama brosigra

€ Atsarginés dalys (Zr. psl. 39)
(o

SpecialGs priedai

llgiklis 60 mm (Art.Nr. 10981000) néra
pridedama

Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjegenja i

posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Dieca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno

hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti pro-
izvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,

tusiranje i osobnu higijenu.

/A Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tu3a s osjetl-

jivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika
mora biti dovoljno udaljeno od tu¥a.Mora se izbje-
gavati kontakt mlaza iz tua s osjetljivim dijelovima
tijela (npr. oc¢imal). Tijelo korisnika mora biti dovoljno
udaljeno od tusa.

A\ Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanje. U tu se

svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode

mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

Cijevi moraiju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazedim normamal

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna
odtecenja uzrokovana prljavstinom proizvoda¢ Hansg-
rohe nije odgovoran.

Tehnicki podatci

Naijveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Funkcije samo-&iséenja

Hansgrohe dvoruéne slavine se mogu koristiti sa
hidrauliéni i termi&ki kontroliranim proto&nim bojlerima
ako je hidraulieki tlak min. 0,15 MPa.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Odrzavanje nepovratni ventil
(pogledaij stranicu 38)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se

redovito provijeravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu sa vazeéim propisima
(najmanje jednom godisnie).

Mjere (pogledaj stranicu 34)

77 | Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 35)

@ Tus
® Kada

Upotreba (pogledaj stranicu 37)

Q Ciséenje (pogledaj stranicu 36)
=

sl i priloZena brosura

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 39)

Posebni pribor

Produljenje 60 mm (br. Proizvoda
10981000) Nije sadrzano u isporuci!

Sastavljanje pogledaj stranicu 31 19



Turkce

!!

A Guivenlik uyarilar

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalarn &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk
ve yetiskinler gdzetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn.

gozler) dnlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.Piskirtme basliklarinin
hassas organlara temasi (6rn. gézler) dnlenmeli-
dir. Puskiirtiict ile beden arasinda yeterli mesafe

birakilmaldir.

A Uriin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

A\ Sicak ve soguk su baglanhlar arasinda biyik
basinc farkliliklar varsa, bu basinc farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj aciklamalarn

Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

El dusu kafasina eklenmis olan siizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin dniine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyo-
nunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalar
Uzerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meyda-
na gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Sicak su sicakhgr: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Geri emme &nleyici
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Asgari akis basinci 0,15 MPa olmak sartiyla, Hansgrohe
cift kollu bataryalar, hidrolik ve termik kumandalr sirekli
akisli su isiicilar ile birlikte kullanabilirsiniz.

Simge acklamasi

&ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
S Bakim Cek valf

(Bakiniz sayfa 38)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar
dogrultusunda Cek valfler diszenli olarak
kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Olciileri (Bakiniz sayfa 34)

7 | Akis diyagrami
(Bakiniz sayta 35)

@ Su puskirtici
@ Kivet

Kullanimi (Bakiniz sayfa 37)

Temizleme (Bakiniz sayfa 36)

ve birlikte verilen brosir

Yedek Parcalar
(Bakiniz sayfa 39)
Ozel aksesuarlar

Uzatma 60 mm (Uriin kodu 10981000)
Teslimat kapsamina dahil degildir

Montaji Bakiniz sayfa 31



Romana

A Instructiuni de siguranté

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitdti corporale, min-
tale si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzis&
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se afla sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
sp&larea, menfinerea igienei si curdtarea corpului.

A\ Evitafi contactul jetului de apd cu pértile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distanta
corespunzdtoare de corp.Evitafi contactul jetului de
apé cu partile de corp sensibile (de ex. ochii). Tinefi
dusul la o distantd corespunzdtoare de corp.

A\ Nu este permisa utilizarea produsului pe post
de maner. este nevoie de montarea unui méner
corespunzdtor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apé rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

Bateria trebuie montatd, clatitd si verificatd conform
normelor in vigoare.

Montafi garnitura de filtru livratd impreund cu
capdtul de dus de mand pentru evitarea p&trunderii
impuritdfilor din refeaua de alimentare. Impuritdtile
patrunse pot influenta functionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capdtului de dus. Garanfia nu
acoperd aceste daune.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandat&: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Asigurat contra scurgere inapoi

Bateriile cu dublu comand& Hansgrohe pot fi utilizate cu
boiler instant cu comandé termicd sau hidraulicd dacé
presiunea apei de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Descrierea simbolurilor

il

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

intretinere Supapé de
refienere
(vezi pag. 38)

Supapele de refinere trebuie verificate
regulat conform DIN EN 1717 si
standardele nationale sau regionale (anual
conform DIN 1988).

Dimensiuni (vezi pag. 34)

77 | Diagrama de debit (vezi pag. 35)

@ Dus
@ Cada de baie

Utilizare (vezi pag. 37)

Curatare (vezi pag. 36)

si brosura aldturaté
Piese de schimb (vezi pag. 39)

Accesorii optionale

Prelungitor 60 mm (Nr. produs 10981000)
nu este inclus in setul livrat

- .
Montare vezi pag. 31 21



EAAnvika

!!

A Yrmrod:idaig acdalsiag

/\ Tia va amoiyere Tpaupariopolq kara m
ouvappoldynon Tpémel va Gopdare yavria.

A Taidid f evilikeg pe peiopiveg owpatikig, SiavonTikég
kai/f aiobnmpieg avemdpkeieg Sev emmpénerar va
XPNOIHOTIOIOUY TO TTPOIOV XWPiG emThPnoN. Atopa
uTtd TV EMAPEIa OIVOTIVEUPATOG 1) VaPKWTIKOY Sev
EMITPETIETAI VA XPNOIPOTTOIOUV OE Kapia TepITTwan
TO TIPOIOV

/A To mpoidv emTpémeral va xpnoiporoleital fJovo
oav péco Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou
owparog.

A\ H emadn Séopng vepou Tou voug pe euaiobnteg
TEPIOKEG TOU owpaTog (T.y. pdma) mpeme va
amogevyeral. Aiatnpeite Mapkn amoéoTach avapeoa
oTo vroug kai To oopa.H emadn Stopng vepol Tou
vToug pe euaioBnreg meploxég Tou cwpartog (m.x.
pama) mpéme va armoelyeral. Aiatnpeite emapki
amdoTacn avapeca oTo VTOUG Kal TO OWHa.

A\ To mpoidy Sev emmpémeral va xpnoipotoleital cav
AaPn ompiéng. MNa Tov okomd autd mpémer va
TomroBemOei Eexwpiomy Aaph omipiéng.

A O1 Siapopig g mieong perall mg olvdeong kplou
kar {eoTou vepol Oa mpéme va avnioraBpilovrat.

Odnyisq ouvappoldynong

* H kevrpikn Pava mpémer va tomoBernOei, va mhubei

kai va ekeyxOel pe Baon Toug 1oxUovTeg kavoveg
udpauikng TExvng!

Mptmel va eykatactabei To mapépBuopa pirrpou
Tou ouvodelel Tov KaTaloVIoTAPA KaTd TéTolo TPdTO,
©OTe va amogelyovral pUTIol Tou TTIPoEpXOvTal

amé 1o Siktuo USpeuong. O1 plrol amd To Siktuo
U8peuong pmopoly va ermpedoouy apvnrikd kai/

N va mpoéevioouv {npia ota Aeroupyikd TpApaTa
Tou katalovioThpa (vioug). Térolou eidoug {npieg Sev
kalUtrrovTal amé Ty eyyunon Hansgrohe.

Texvika Xapakrtnpiorika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
SuvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,1 - 0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

O¢ppokpacia {eoTol vepol: twg 80°C
Juviotopevn Beppokpacia {eotol vepoU: 65°C

MephapPave ParPida avremoTtpodng.
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Or avapeiktikég pmatapieg SUo AaPov Hansgrohe
pmropolyv va xpnoipotoinBouy ot cuvduacpd pe
uSpaulikd kai Beppikd eheyxopevoug Taxubeppoaidwveg,
otav n mieon pong avépyeral o Aiyotepo ora 0,15 MPa.

Meprypadn oupfoiwv
Mnv xpnoipotoigite GINKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Zuvtipnon BalBida
avremoTpodn¢
(BA. oeNida 38)

O1 BaNBideg avremoTpodnig mptmel va
€AEyXOVTal TAKTIKA WG TTPOG T AeiToupyia
Toug, oUpduva pe Tig 0dnyieg DIN EN

1717, ot oxéon pe Toug 1oxUovTeg eBvikolg
) TOTTIKOUG kavoveg (to ehdyioTo pia gopd 1o
XPoOvo, clpdwva pe o mpoTuro DIN 1988)

Araotaosg (PA. oehida 34)

7 | Alaypappa pong (BA. oehida 35)

@ Nroug
@ Mnxaviopdg pe priatapia praviépag

Xeaipiopog (BA. oehida 37)

Ka@apiopdg (BA. oehida 36)
Kkal ouvnppévo dpurradio

AvrallakTtikd (BA. oehida 39)

Eidika adsooudp

ZwAAvag empnkuvong 60 mm (ap. eidoug
10981000) Sev mepirapPaverar otov
mapadorto e€omhiopd

Zuvappoloynon BA. oelida 31



Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanija ali urezov.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dudevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivan-
ja, vzdrzevania higiene in telesne nege.

A\ lzogibati se je treba stiku prhalnega curka z
obéutljivimi deli telesa (npr. oZmi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.Izogibati se je
treba stiku prhalnega curka z ob&utljivimi deli telesa
(npr. o&mi). Med telesom in prho mora biti vedno
zadosten razmik.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega
rocaja. V ta namen je treba montirati poseben roéaj.

A\ |l est conseillé d’équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Navodila za montazo

* Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

* Filter, ki je prilozen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho za3&itimo pred umazanijo iz vodovodne napeljo-
ve. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele roéne
prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne odgovarija.

Tehnicni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporo&eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporoéena temperatura tople vode: 65°C

Zasgita proti povratnemu toku

Montaza Glejte stran 31.

Hansgrohe mesalne baterije z dvema ro&ajema se
lahko uporabijo v povezavi s hidravliéno in termi¢no
krmiljenimi pretoénimi grelniki, ¢e pretoéni tlak znada
min. 0,15 MPa.

Opis simbola

Vzdrzevanje Protipovratni
ventil

(glejte stran 38)

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Delovanije protipovratnega ventila je
potrebno v skladu z DIN EN 1717 in
skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili
(DIN 1988 enkrat letno) redno testirati.

Mere (glejte stran 34)

7 | Diagram pretoka
(glejte stran 35)

@ Prha
@ Kopalna kad

Upravljanje (glejte stran 37)

Ciséenie (glejte stran 36)

sl in priloZena brosura

F , Rezervni deli (glejte stran 39)
@

Poseben pribor

Podaljsek 60 mm (3tevilka artikla
10981000) Ni vklju¢eno
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Estonia

A Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

!

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangute-
ga taiskasvanud ei tohi duisisteemi jarelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide maju all
olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehao-
sadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

A\ Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on véaga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Kaitsmaks dus3i torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetulev
mustus vaib funktsioneerimist kahjustada ja/véi
rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t6drohk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

tagasivooluklapp
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Hansgrohe kahe hoovaga segisteid saab kasutada
thenduses hidrauliliselt ja termiliselt juhitud avatud
sisteemiga veeboileritega, kui surve on viéhemalt 0,15
MPa.

Simbolite kirjeldus

£
=

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Hooldus tagasil6égiklapp
(vt1k 38)

Tagasilédgiklappide toimimist tuleb
kooskalas riiklike ja regionaalsete
médrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile DIN EN 1717 (DIN
1988 - kord aastas).

Méoétude (vt Ik 34)

7 | Labivooludiagramm (vt |k 35)

@ Dug
@ Vann

r‘ Kasutamine (vt |k 37)

] Puhastamine (vt k 36)

ja kaasasolev brogiir

Varuosad (vt lk 39)
"

Spetsiaalne lisavarustus

Pikendus 60 mm (artikli number 10981000)
ei sisaldu komplektis

Paigaldamine vt lk 31



Latvian

A Drosibas norades

A Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot S0
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
30 dusas sistemu.

A So produktu drikst izmantot fikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

A\ NepiecieSams izvairities no du3as striklas tiesa
kontakta ar jufigam kermena dalém (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietieko3u attalumu starp
dudu un kermeni.Nepiecie3ams izvairities no du3as
stroklas tie$a kontakta ar jutigém kermena dalém
(piem., acim). Nepieciesams ievérot pietiekosu
attalumu starp dudu un kermeni.

A So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu.
Nepiecie$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montazai

Armatira jGuzstada, jGizskalo un jGparbauda
atbilsto3i spéka esosajam normam!

Jaiemonté du3as komplektd eso3ais filtrs, lai novérstu
nefirumu iepld3anu no Gdens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dudas funkciju un / vai ari izraisit rokas
dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.
Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C
leteicamé karsta dens temperatira: 65°C

Drosibas varsts

Montaza skat. 31. Ipp.

Hansgrohe jaucéjkranu ar diviem rokturiem var izmantot
savienojuma ar hidrauliski un termiski vadamiem
caurpludes silditajiem, ja plismas spiediens ir min. 0,15
MPa.

Simbolu nozime

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
Apkope Pretvarsts
(skat. 38. Ipp.)

Regulari j@parbauda pretvarsta funkcija
saskana ar DIN EN 1717 saisfiba ar
nacionalajiem vai viet&jiem noteikumiem
(DIN 1988 vienreiz gada).

Izmérus (skat. 34. Ipp.)

7 | Caurplides diagramma
(skat. 35. Ipp.)

@ Duia
@ Vanna

LietoSana (skat. 37. Ipp.)

TiriSana (skat. 36. lpp.)

el UN klGt pievienotais buklets

Rezerves dalas (skat. 39. Ipp.)
Specidli aksesuari

Pagaringjums 60 mm (artikula numurs
10981000) komplekta netiek piegadats
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Srpski

!!

A Sigurnosne napomene
A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno hendike-

pirane odrasle osobe ne smeju da koriste proizvod
bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola
ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tuiranie i li¢nu higijenu.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa
osetljivim delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tuia.Mora
se izbegavati kontakt mlaza iz tuda sa osetljivim
delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika mora biti
na dovoljnom odstojanju od tuga.

/\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ruc¢ka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

Armatura mora biti postavljena, isprana i festirana
prema vazecim normamal

Obavezno ugradite mreZicu upakovanu s tusem, &ime
spreavate ulazak prljavitine iz vodovoda. Prljavstina
moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog o3teéenja
delova tuda. Za eventualna osteéenja uzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Zadtita od povratnog toka
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Hansgrohe dvoruéne slavine se mogu koristiti sa
hidrauli¢ki i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima
ako je hidraulieki pritisak min. 0,15 MPa.

Opis simbola

Odrzavanje Nepovratni ventil
(vidi stranu 38)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu
s vazedim nacionalnim ili regionalnim
propisima (DIN 1988 jednom godisnie).

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sircetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 34)

7 | Dijagram protoka
(vidi stranu 35)

@ Tus
® Kada

Rukovanije (vidi stranu 37)

Ciséenie (vidi stranu 36)

i prilozena bro3ura
Rezervni delovi (vidi stranu 39)

Poseban pribor

Produzetak 60 mm (br. Proizvoda
10981000) Nije sadrzano u isporuci

Montaza vidi stranu 31



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A

A

A

A

Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

Dusijsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Dusistralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.Dusistrélen skal
ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler
(f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig avstand
mellom dusjen og kroppen.

Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De

skal spyles og sjekkes!

Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn

for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pé&virke funksjonen negativt og/
eller kan medfare skader p& h&nddusjens funksjonsde-
ler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Egensikker mot tilbakeflyt

Montasje se side 31

Hansgrohe blandebatterier med to grep kan brukes

i forbindelse med hydraulisk og termisk styrte
gjennomstrgmningsovner ndr gjennomstremningstrykket
er pd min. 0,15 MPa.

Symbolbeskrivelse

( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Vedlikehold Returlgpssperre
(se side 38)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale
og lokale forskrifter siekkes regelmessig
(DIN 1988 en gang i dret).

Mal (se side 34)

77 | Gjennomstromningsdiagram
(se side 35)

@ Dus;
@ Badekar

r‘ Betjening (se side 37)

AL

q Rengjoring (se side 36)
C

medl Og vedlagt brosjyre

o Servicedeler (se side 39)
Sdle

ﬂ% Ekstratilbehor

Forlengelse 60 mm (Artikkelnummer
10981000) ikke med i leveransen
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BBJITAPCKM

A YkazaHus 3a 6esonacHocTt

/\ Tlpu MoHTaxa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAOPAHSBAHMSA NOPAOM NPUTUCKAHE
UMW NOPS3BAHE.

/\ He e nossoneHo neua, KAKTO M BBIPACTHM
C pU3MYECKM, YMCTBEHM M / UK CEH3OPHM
OrpPaHMYEHMS AA M3MOM3BAT NpoayKTa 6e3 Hapsop.
He e nossoneHo m3non3BaHeTo HA CHCTEMATA HO
NPOMAYKTA OT NMLA, yNoTpebunit ankoxon mnu Apord.

/\ [lo3BoneHo e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3a
KbMNAHE, XMIMEHA U Lenn HA NOYMCTBAHE HA TANOTO.

/\ Tpa6sa na ce u364rea KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
PO3NPBCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTU HA TANOTO
(Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens u 191070
Tpa6Ba AQ Ce CNA3BA [OCTATBLYHO PA3CTOSHME.
Tpa6Ba na ce M3BArBa KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
PQa3NpPBCKBATENS C YyBCTBUTENHM YACTU HA TANOTO
(Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens u Tan0T0
Tps6Ba Na Ce CNa3BA [OCTATLYHO PA3CTOSHME.

A\ TMponykmsT He 61Ba AA Ce M3MON3BA KATO OPBXKKA.
Tps6Ba 0a ce MOHTMPA OTAENHA APBXKKA.

/\ Tonemure pasnmku B HaNSTAHETO MEXOY M3BOAMTE 3
CTyAeHaTa 1 Tonnara Boaa Tpsbea AA ce M3PABHSBAT.

YKazaHus 3a MOHTOK

Apmarypara 1ps6sa 0a ce MOHTMPA, NPOMME U
npoBepM B CLOTBETCTBUE C BANMAHMTE HOPMM!

OnakoBAHOTO 30€AHO C Pa3NPbLCKBATENS YNAbTHEHWE
¢ uenka Tps6Ba na ce MOHTMPQ, 30 fa ce msberHe
HOTPYNBAHE HA 3AMBPCABAHMS OT BOAONPOBOAHATA
mpexa. Hatpyneaxeto Ha 3ambpcasanmis Mmoxe aa
HapyWwK GYHKUMSTA /MM Aa AOBEAE A0 YBPEXAAHMS
HO GYHKLMOHAMHMTE YACTH HA PA3NPbCKBATENS,
Hansgrohe He Hocu otroBopHocT 3a nonyuunute ce no
TO31 HAUMH LWETH.

TexHUUECKM AAHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopvuntento pabotHo Hansrane: 0,1 - 0,5 MMa
KoHtponHo Hansrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)

TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 80°C
MpenopsuntenHa Temneparypa Ha

ropeLiata Boaa: 65°C

COMO3CILL|MT6H npots O6pC|THO M3TUHAHE
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Cmecurenute ¢ ase pvkoxsatku Ha Hansgrohe
MOraT Ad Ce U3MON3BAT BbB BPB3KA C XMAPABAMYHO M
TEPMMYHO YNPABISEMM MPOTOYHM HATPEBATENM, AKO
xuapasnmuHoto Hansraxe u muH. 0,15 MPa.

OnucaHme Ha cumeonure

He u3non3earite cunmkoH, coabpxaly
oueTtHa kucenmHal

Moanpvxka Mpucnocobnexune,
npenoTsparasawo o6parHus
MnoToK

(BuxTe cTp. 38)

Cuvrnacto DIN EN 1717 penosHo Tpsbsa
[a ce nposepsBa $yHKUMOHUPAHETO Ha
NpUcnocobneHnaTa 3a NPenoTBpaTIBaHe

HQ OBPATHMS NOTOK B CLOTBETCTBME €
HOLMOHAMHUTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS
(DIN 1988 searsx roauwHo).

Pazmepm (srxre crp. 34)

i HAuarpama Ha noToka
(BuxTe cTp. 35)

@) Pasnpucksaten

® Baka

O6cny>xBaHe (suxre ctp. 37)

MoumcreaHe (sixre ctp. 36)

U npunoxeta 6pouypa

CepBusHM vactu (suxre crp. 39)

CHEI.IVICHHVI npuHAnNe>XHoCcT1

N

Yavnxuren 60 mm (HomerknatypeH Homep
10981000) He ce cvavpxa B obema Ha
[OCTABKA

MoHTtax Buxxre cTp. 31



Shqip

A Udhézime sigurie

A\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose té& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

A\ Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produktin pa gené nén mbikéqyrije. Personat qé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qgéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet gé t& mbahet njg distancé e
mijaftueshme.Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e
ndjeshme t& trupit (p.sh. me syt&) duhet qé t& shman-
get. Midis dushit dhe trupit duhet gé t& mbahet njé
distancé e mjaftueshme.

A\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbaitése e vecanté

A\ Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve té ujit
t& ftoht& dhe afij t& ngroht& duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave té vlefshme!

Sita qé i kemi bashkéngjitur spérkatéses duhet pér-
dorur pér t& evituar thithjen e papastértive nga rriefi i
vjésjellsit. Ndotjet mund t& démtojné pjesé funksio-
nale t& spérkatéses. Hansgrohe nuk merr pérgjegié-
siné pér démet e shkaktuara né kété ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit té ngrohté: ~ 65°C

Siguresa kundér rriedhjes né drejtim t& kundért

Montimi shih fagen 31

Pérzieréset me dy doreza t& Hansgrohe-sé mund t&
pérdoren né kombinim me ngrohésit elekiriké t& ujit t&
drejtuar né ményré hidraulike dhe termike, nése shtypja
e rriedhjes &shté min. 0,15 Mla.

Pérshkrimi i simbolit

il

Mos pérdorni silikon gqé né pérbérje ka acid
acetik.

Mirémbaitja Penguesi i
rriedhjes né drejtim t& kundért

(shih fagen 38)

Penguesit e rriedhjes né drejtim t& kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (DIN 1988 njé
heré né vit).

Pérmasat (shih fagen 34)

77 | Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 35)

@ Spérkatése
@ Vaska

Pérdorimi (shih fagen 37)

Pastrimi (shih fagen 36)

sl dhe broshura bashkéngiitur

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 39)

Paijisje t& posacme

Zgjatés 60 mm (Numri i artikullit
10981000) nuk pérfshihet né véllimin e

furnizimit
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& 50 mm
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / ébne /
abrir / otworzyé / otevit / otvorif / FF / otkpeims / nyitds /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / otsapsve / hape / zi

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / #% / ropsuas / meleg /
|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leo1d / toplo / kuum / karsts / topla / varm /
Tonno / i ngrohts / ik

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavrief / % /
sakpbits / bezdrds / sulkeminen / sténga / vzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3atsapane / mbylle /
sl

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥& / xonomHas / hideg /
kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kpuo
/ mrzlo / kilm / auksts / hladno / kaldt / ctyneno /
i ftohts / b
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